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HEMEIKOI'O A3BbIKA)

Crarbsl MOCBSIIEHA ONUCAHHIO SI3BIKOBBIX CPEJCTB HEMEIKOTO SI3bIKA C ITO3MIMH HX CTHJIEBOW
NPUHA/ICKHOCTH, TIPH MOMOIM KOTOPBIX PEANU3YIOTCSl MHTEHIMY OJIaroJapHOCTH W U3BHHCHUS
B pa3NnuHbIX cdepax KOMMyHHKanuu. Takue JSTHKETHbIe (POPMBI, KaK «HU3BHHEHHE» U «Oiaro-
JTApPHOCTB» MOTYT OTPaKaTh HE TOJIbKO KOMMYHWKATHBHOE ITOBEICHHE TOW WM WHOM HalWH, HO
U UACHTU(HIMPOBATH COLMAIBHBIA CTAaTyC KOMMYHHKAHTOB B COOTBETCTBHH C NMPUHATBIMU M HC-
0JIB3YeMBIMH PEUeBBIMH HOPMaMH.

Kniouesvie cnosa: pedeBoit STHKET, cTuieBas quddepeHyanus, HeMeIKnil S3bIK, STHKESTHBIC
dhopmbl (M3BUHEHUE/OIIAr0IaPHOCTS ).

Volume 15+ 2077 QA



AKTya.TII)HbIe l'IpO6]IeMI)I (bI/IJIOJIOI‘I/II/I H METOJUKU IIPeTiofaBaHuad HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

Ulianova Natalia Nikovaevna

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Novosibirsk Military Institute named
after general of the Army I. K. Yakovlev of National Guard Troops of the Russian Federation,
Novosibirsk, Russia, natascha297@mail.ru

Khlystunova Yulia Yurievna

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Associate Professor of the Department
of English Language, Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia,
xlystunoval 981 @mail.ru

STYLISTIC VARIATION OF APOLOGY AND GRATITUDE
EXPRESSIONS IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

The article is the style-oriented research of the German language linguistic means used to realize
the author’s intention of expressing apologies and gratitude in different communication spheres.
The expressions of apology and gratitude, used in accordance with the accepted speech norms, can
reflect communication behavior in different cultures and social status of the communicants.

Keywords: speech etiquette, stylistic variation, the German language, speech norm (apology/

gratitude).

PedeBoil aTHKET Bcerna BbI3BIBAJ MHTE-
pec KaK POCCHHMCKUX, TaK M 3apyOeKHbIX
JIMHTBUCTOB. BeXNMBOCTS sBNIsETCA MpE-
METOM M3y4eHUS! M OOCYXKICHHS MHO-
TUX TYMaHUTApHBIX HAayK M HCCIIEIyeTCs
B Pa3lMYHBIX HANpPaBICHHUAX, MOCKOJIBKY
B J1000W CHUTyauuu OOLICHUS HPUHSITO
HCIOJIb30BAaTh  JJIEMEHTapHbIE  JTHKET-
Hele (passl «3apaBcTByiiTe!», «Jlo cBU-
nanus!y, «W3sunute!», «Iloxamyiictal»
U Jp., YTO CBSI3aHO C YCTAHOBJIEHHBIMU
B JIIOOOM OOIIECTBE TaK Ha3bIBAEMBIMH
3aKOHAMH CHUTYaTUBHOTO TPUMEHEHHS
S3BIKOBBIX E€IVHHIL. PeueBoe moOBeacHUE
U, KaK CJIEZICTBHE, PEUEBON 3TUKET CBA3aH
C HallMOHAJBHBIMU CTEPEOTUIIAMH B CUTY-
AIHIX «IPUBETCTBHUE — MPOIIAHUEY, «U3-
BUHEHHE — ONarogapHOCTb», «IO3paB-
JIeHWE — TIOKENaHWe» U OOBSICHIETCS
COLIMATIBHBIM CTaTycOM, COLMAJIbHOW po-
JIBIO ¥ JINYHOCTHBIMU OTHOIICHUSIMH KOM-
MYHHKAHTOB [6; 7].

PeueBoii 3TuKeT B M1000M SI3BIKE TpeE.-
CTaBNsieT COOOM OmpeneNeHHbI pHUTyal
CO CBOMMHM JIMHIBUCTHUECKUMHU U KCTpPa-
JIMHTBUCTUYECKUMH COCTABISIOUINMH, HE
WCKIIIOYEHUEM SIBIISIIOTCS M BBIPAXKCHHS
OnaromapHOCTH/M3BUHEHNUS, KOTOPBIE HC-
MOJIb3YIOTCS MHTYUTUBHO B HEMELKOM
oOmiecTBe Npu Maneimem ciydae. B pyc-

CKOM K€ SI3bIKe Takue (hOpMysbl yHOTpe-
ONSIOTCS JIMIIP TO TOBOAY, KOTIA He-
00XoaMMO 00sI3aTeTbHO TOONIATO/IAPUTh
napTHEpa WIK U3BUHUTHCS TEPE]l HUM.

be3 si3pika 4enoBek He MOXKET HH MBbIC-
JUTh, HA pa3BuBaThcs: «Co3MaHue S3bIKa
00yCJIOBJICHO BHYTPEHHEH MOTPEOHOCTHIO
YeJI0BEYECTBA. SI3bIK — HE MPOCTO BHEILIHEE
CPEICTBO OOIEHUS JIFONEH, MOIep KaHUs
OOIIIECTBEHHBIX CBS3€H, OH 3aJI0KEH B ca-
MO TIPUPOJIC YEIOBEKA U HEOOXOIUM ISt
pa3BUTHUS €T0 IyXOBHBIX CHI U (hOPMHUPO-
BaHUS MUPOBO33PEHHsI, a 3TOTO YEIOBEK
TOJIBKO TOTZIa CMOXET JOCTHYb, KOTJa CBOE
MBIIIUICHUE TOCTAaBUT B CBS3b C OOIIIe-
CTBEHHBIM MbILUICHUEM» [1].

B. ¢on I'ymOonpar cumraer, dTO
«I3BIK — 3TO OecrpepbIBHAS ACSITETLHOCTh
JlyXa, CTPEeMsIIIascsi MPEeBPaTUTh apTUKY-
JUPOBAHHBIHN 3ByK B BBIPAKEHUE MBICIIN.
[ToHATH CYNIHOCTH SI3BIKA MOXXKHO TOJIBKO
B TOM CJIydYae, €ClIM pacCMaTpHUBATh S3bIK
B TECHOH CBSI3M C (JOPMHUPOBAHUEM «IyXa
HapOJ1a», MOCKOIBbKY «S3BIK B CBOUX B3a-
MMO3aBUCHMBIX CBS3SIX €CTh CO3/IaHUE Ha-
LUOHAJIBHOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUs» [1].

Takum 00pazoMm, S3bIK — ATO OCTOSTHHO
W3MEHSIIOIIUICS MPOLIECC U PE3YNbTaT pa3-
BUTHUS OOIIECTBA, KOTOPOMY CBOWCTBEHHBI
BCE T€ MU3MEHEHUS, IPOUCXOIALIUE B CO-
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[UyMe, II03TOMY BCE COIUANIbHBIE 0COOCH- — JIMAJICKTH3MBI,
HOCTH HAXOJSAT CBOE MPOSIBIICHHE HA BCEX — JKaproOHHU3MBI,
YPOBHSIX SI3bIKA. — CIICHT;
OOmIenpUHATO, YTO DSTUKETHBIC (Hop- — BYJIT'apU3MBI;
MYJIBI OTHOCSTCS K JIITEPATypPHOMY FIIH — obcrieHHas ekcuka [ 8, c. 88].
Pa3roBOPHOMY $SI3bIKY, HO KOMMYHHUKATHB- MarepuaioM HCCIe0BaHUS TTOCITYKH-

Hasl CUTyalus 4acTo CIIOCOOCTBYET M3Me- JIM COBpPEMEHHBIE JIeKCHKOTpadudecKkue
HEHUIO CTHJIEBOW MPUHAJICKHOCTH JIa)K€ HMCTOYHHKH, U3 KOTOPBIX METOIOM CILIOII-
ATUKETHBIX ()pa3, MOATOMY ObLTa B35TAa 32 HOW BBIOOPKH OBLTM BBIACIICHB HaMOO-
OCHOBY CJIeIyIOIIas KJIacCU(pUKAIIHS: Jee ymorpeOuMbie (GOopMyIbl W3BHHEHUS
— JIATEePaTyPHBIN S3BIK; u O6maromapHoCTH [3] (cM. TabI.).
— pa3roBOpHAas JIEKCUKA;
Tabnuya

Crunesas nuddepennnanus HeMenKux ¢GopM U3BHHEHHA U 0JIar0APHOCTH

CruneBas nuddepeHumranms V3BuHeHHE BrarogapHOCTB
1 2 3

JluteparypHBbIit S3bIK * Sich entschuldigen; * Sich fiir etw. bedanken;

« verzeihen Sie; « Ich bin Thnen sehr zu Dank

» eine Entschuldigung verpflichtet;

hervorbringen; * danke;

« eine Entschuldigung * danken;

vortragen; * Habdank;

* pardon! * dankeschon;

* ich bitte recht sehr um * hab' Dank!

Verzeihung; * habedank;

* um Verstandnis bitten * dankbar sein
PasroBopHas nexcuka * Entschuldigung! * Herzlichen Dank!

* Tschuldigung! * Danke verbindlichst!

* Vielen lieben Dank!

e Trotzdem danke!

* fiir ein Dankeschon;

« fiir nichts und wieder nichts;
* ohne Eintrittsgeld;

* fiir ein Vergelt'sgott;

* fiir lau;

* flir nass;

* umsonst;

* Vielen Dank im Voraus!

* Recht herzlichen Dank!

* Dankeschon;

* danke schon!

¢ Vielen Dank!

* Besten Dank!

e Tausend Dank!

* sei bedankt!

* aus Herzensgrund dankbar sein;
e merci

* 6aBap. Dangschee (Vielen
JInanekTu3MbI - Dank);
* Dangschen! = Danke schon!
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Oxonyanue maon. 1

1 2 3
* Schankedon n (ot «danke
Cnenr — schony); ecthb Takxke «Schittebon»
ot «bitte schon»
Bynbrapusmst — -
OO0crieHHas JTCKCHUKa — * Zack!

Entschuldigen, Entschuldigung, Verzeihung
CIIy’KaT JUIs peayn3allii PEYeBOTO aKTa
«/I3BUHEHHE», KOTOpbIE B HEMEIIKOM
SI3BIKE MOTYT COCTOSITh W3 OJHOTO CIIO-
Ba Entschuldigung/Verzeihung, nmubo wu3
MPEIJIOKEHHH, U3 BaPHAHTOB CIIOB C pa-
Hee Ha3BaHHBIMU JIEKCEMaMH, U3 PEUEBBIX
KIIMIIE, COJepIKAlIUX IJIarojl B ITOBEIH-
TeTpHOM HakJoHeHWH (Entschuldigen Sie
bitte, Entschuldige bitte, Verzeihen Sie),
WIN U3 SKCIUTHIUTHBIX TepPOpPMaTHBHBIX
dbopM c OombIION mONEeH (HOPMaTEHOCTH
(Ich bitte um Entschuldigung; ¢ Momamn-
HBIM OTTEHKOM Ich muss mich bei dir
entschuldigen u T. 1.).

Takum o06pazoM, (opma W3IBHHECHUS
B HEMEI[KOM sI3bIKE IpECTaBIeHA [BY-
Msl OCHOBHBIMH JICPUBAIIMOHHBIMU (Hop-
MaMH JIEKCHYECKUX EJMHHUI] C KOPHEBOI
Mopdemoii entschuldig- n verzeih-, ¥o-
TOpble MOTYT (DYHKIIMOHUPOBATH B pPeud
B (opMme yCTOWUYMBBIX COYCTAHUU: eine
Entschuldigung hervorbringen, ich bitte
recht sehr um Verzeihung.

Bricokast cTeneHb JeceMaHTH3aIlUuH
W KIUIIUPOBAaHHOCTH (opM  H3BHHE-
HUSI B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE
TpuBeTa K OOpa3oBaHUIO TaKuX (opM,
Kak  Entschuldigung! (¢  BapmanTOM
"Tschuldigung!) w Verzeihung! (c Bapu-
anTtoM Verzeih'!), KOTOpble WUMIUTHIIUTHO
MOTYT BBIPaKaTh MPOCHOBI MPOCTUTH/U3-
BUHUTh. JlaHHBIE (HOPMBI HCIIOIB3YIOTCS
OOJBITICH YacThIO B YCTHOM KOMMYHHKA-
UM, YTO OOBSICHACTCS CTPEMIICHHEM CO-
0eCeIHNKOB K SI3bIKOBOM JKOHOMHHU Ha
MOJICO3HATENILHOM YPOBHE.

Jlexcemnr Verzeihung wn Entschuldigung
SIBJSIFOTCSI KaK 9KCIPECCHUBHO-CTHITUCTHYC-
CKUMH, TaK U CEMaHTUYCCKHMMH CHHOHU-

MaMH, 3Ha9eHNE KOTOPBIX CUTYaTHBHO-00-
ycioBiieHo. PaccmarpuBaemble JIEKCEMBI
M WX TPOU3BOJAHBIE YAaCTO WMEIOT HMMIIe-
paTHBHBIA OTTEHOK, KOTOPBIA oOnamaer
OTPUIIATEIbHOM KOHHOTAIMEH, MOATOMY
B PEYH K HEMY TIPHCOETNHSAETCS] MapKep BEXK-
TMBOCTH bitte, PUTAIONN PEIEBOMY aKTy
M3BHHEHMS O0Jiee BeKIIMBBIN XapaKTep.

Crnemyer OTMETHTB, YTO CIIOBO 70-
orcanyticma  (bitte) HAIIIO TPATUITAOH-
HO€ ymoTpebieHrne Kak B HEMEIKHX, TaK
U B PYCCKMX W3BHHEHHUsAX. OnHako B Ha-
CTOSIIIIEe BpEeMS BBICKA3bIBAHUIO C JTHUM
CJIOBOM TIPHITACHIBAETCS BHICOKAs CTETIEHB
BEXJIMBOCTH WMEHHO B PYCCKOM SI3BIKE,
HampuMmep, «M3eunume, noscanyticmaly,
«lloocanyiicma, npocmu!» B Hemenkom
K€ S3BIKE «,,BOJILIEOHOE CiIoBO* bitte,
BKITIOYEHHOE B UMIIEPATHBHOE TPEIIIONKE-
HUE... IOIHUMAET TaKOe BHICKA3bIBAHHE TI0
IIKaJie BEXJIMBOCTH OYEHb HE3HAYNTENb-
HO: (haKThI CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE biffe He
MOXET CITYKHUTb ,,AHTAKATOPOM BEXITUBO-
CTH", TaK KaK OHO OIWHAKOBO YIIOTPeOH-
TETHHO BO BCEM PETUCTpPE MOOYKISHWS,
HauMHasl C MPOCHOBI W KOHYAs JTaXKe pes-
KHUM Tpukazom» [4, c. 105].

Hpyroii ¢popMoil M3BHHEHUS B COBpe-
MEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE SBISETCS 3a-
MMCTBOBaHHas U3 (DpaHIy3CKOTO SA3BIKA
nexcema pardon, KOTOpast OTHOCUTCS K JIH-
TEpaTypHOMY SI3BIKY M TIPUCYIIA PEYr KH-
TeJIAM KKHOM yactu ['epManuu.

C ToukHM 3peHms CTHIeBOW AuddepeH-
nuanuy, GopMa W3BHHEHHS HE Haluia
CBOE OTPaXCHHE B JIEKCHKOTPa(pUICCKIX
WUCTOYHMUKAX C TIOMETaMH JWaJeKTHas,
CJIGHTOBAsl, ByJIbrapHasi U OOCIICHHAs JIeK-
CHKa, YTO CBSA3aHO C TeM (paKTOM, 4TO W3-
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BUHEHHE B HEMEIIKOM S3bIKE W3HAYaJIbHO
MpeIoiIaracT BHYTPEHHIOI OTBETCTBEH-
HOCTh aJI[pecaHTa 3a MPOCTYNOK H WC-
TUHHOE JKEJIaHWE IOTPOCHUTH MPOIIEHHE.
WHpIMU crioBaMH, «9UCTOE» 3HAYEHUE W3-
BUHEHUS, HAlpaBIIEHHOE HA YIIydlIeHHe/
HCIIpaBJICHUE/TIPEAOTBPAIIICHIE arpeccuu/
HEJOTIOHUMAaHUS/KOH(IIUKTA ¢ COOCCETHA-
KOM, BBIPAa3UTh B HEMEIIKOM SI3bIKEe Ha 00-
Jiee CHIKCHHOM YpOBHE Helnb3st. OfHaKo,
B CYOBEKTHO-00YCIIOBJICHHOM IPOCTpPAH-
CTBE CYIIECTBYIOT CIIOCOOBI M CpEICTBa
BBIPA3UTh POPMY U3BHHECHHS KaK BepOaTb-
HO, TaK W HeBepOaJbHO, HO WX 3HAYCHHE
OTIpe/IeTIsIeTCsl  TOJNBKO KOHTEKCTYallbHO.
«CyOBEKTHOCTB S3BIKOBOTO TIPOCTPAHCTBA
MIPOSIBIISIETCS B YENIOBEUECKON YKU3HH, Je-
ATEIHHOCTH, OOIICHWH, CaMOCO3HAHHH.
CyOBeKT — 3TO HE HEUTO TTaCCUBHOE, TOJIb-
KO BOCIPMHUMAIOIIEE BO3/EHCTBHE U3BHE
W TiepepadaThIBaoIIee €ro, a HOCUTEINb
aKTUBHOCTH, KOTOPBIH XapaKTephu3yercs
€MHCTBOM WHIMBHUIYaIbHO-THYHOCTHBIX
cBoiCTB uenoBeka. CyOBEKTHO-00YCIIOB-
JIEHHOE TPOCTPAHCTBO HANPAaBICHO Ha
WUACHTU(UKAIIUIO YeJIOBEKa B €r0 COIHO-
KYJIETYPHOM OKPYXEHHH» [5, ¢. 355].

OtuketHas ¢dopMyna OmarogapHOCTH
o0mamaer  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOM,
MparMaTU4eckol M ITHOKYJIbTYPHOM
crienuuKOi, KOTOpass  OCYIIECTBISIET
«BEXKJIMBYIO» KOMMYHHUKAIUIO, TTOMOTAeT
CMATYHUTH OOIIEHHE B KOH(PIUKTHBIX CUTY-
aIUsaX ¥ OTPaKaeT MEHTAIUTET HOCUTENEH
HEMEIIKOTO SI3BIKA.

B cmoBape Duden GiaromapHOCTh — 3TO
«die Unterstreichung einer hdflichen
Ablehnung oder Annahme  eines
Angebots» [10]. Kak ormeuaer T. K. Kox-
HOBHY, «BBIpAKEHHE OJIaTOAPHOCTH SIB-
JISIETCS OJTHOW M3 CaMbIX BEXKIUBBIX CTpa-
TEeruid, coluualibHasi 3HAYMMOCTh KOTOPOM
MIPOSIBIISIETCS. B €€ POJIU TPU TOBCEIHEB-
HOM oOmIeHun» [2, c. 69].

DaKTUYECKUN MaTepuail JEMOHCTPUPY-
eT, 4To opma OJaromapHOCTH MPEICTaB-
JIeHa Ha BCEX PacCMaTpUBaEMBbIX YPOBHSX,
3a UCKJTIOUEHUEM BYJIbTapPHBIX JIEKCEM.

Haubonee 4YacTOTHYIO Ipymimy mOpei-
CTaBIIAIOT COOOH Pa3rOBOPHBIC JIEKCHYE-
CKH€E €IMHUIIBI, YTO CBSI3aHO C OCHOBHBIMHU
X XapaKTePHCTUKAMH: CIOHTAHHOCTBIO,
HEIOATOTOBIIEHHOCTEIO, JIAAJIOTUIHO-
CTBIO.

BexnuBocTs B HEMEIKOM SI3LIKE Ha-
OJIIOACTCSl B MCIIOJb30BaHUH Pa3IdYHbIX
rpaMMaTHYCCKUX U JIEKCUYECKUX CPEICTB,
Cpear KOTOPBIX, B TOM YHCIIE€ MOIaJIbHbIC
[JIaroJibl, YacTULbl mal, bitte, Kiulle, CJo-
BOCOYETAHUS, UYHCIUTEIbHBIC, Hapeuus
u npuiarareinbHeie. Popma OaarogapHo-
ctu Danke! sBisieTcst obmeymoTpedbumoit
BO BCEX chepax KOMMYHHKAIIHH.

Jis  HEMELKOIro s3bIKa XapaKTEPHO
yHOTPEOIIEHUE ITHKETHBIX CAUHHUI[ B CO-
YeTaHUHU C OOIBIINM HaOOPOM Pa3IMYHBIX
JIOTIOJIHUTCIILHBIX JICKCEM C YCHUJIMTEIIb-
HBIM 3HaueHweMm: sehr, vielmals, schon,
herzlich, best, recht, viel, tausend («Danke
sehr!y, «Danke schon!y («Dankeschén!y),

«Danke vielmals!», «Danke bestens!»,
«Vielen Dank!!», «Schonen Dank!»,
«Herzlichen Dank!», «Besten Dank!»,
«Heisen Dank!», «Tausend Dank!»,

«Tausend Verzeihung!»).

Crnenyert mom4epKHyTh, 4YTO UIMEHHO JIJIs
TIpHIaraTeNbHbIX schon, viel, herzlich xa-
pakTepHO q00aBiIeHUE Hapedus recht.

B HemenkoMm S3bIKOBOM CO3HAaHUHU OT-
CYTCTBME peaKknmud Ha OJarogapHOCTb,
TaK K€ KaKk W Ha W3BUHEHHE, CUUTACTCA
HE/IOMYCTUMBIM U, COOTBETCTBEHHO, HE-
BEXIIMBBIM, TTOCKOJIBKY YYaCTHHKAaM KOM-
MYHHKaIIM1 HEOOXOIMMO OCO3HABaTh, YTO
COOTBETCTBYIOINAs] YCIyTa, HOCTYTIOK, JIFO-
0E3HOCTH COBEPIIEHBI C YIOBOJIHCTBHEM.
B namHOM ciryyae ¢dopMaIbHBIA JICKCH-
YecKui Mapkep bitte BBIpaKaeT HE TOJb-
KO HanOojee YaCTOTHBIN CTHIMCTHYECKU
HEHUTpaNbHBI OTBET Ha OJIArOAAPHOCTB,
HO M CIOCOOCTBYET JIOBEPUTEIILHOMY OT-
HOIIEHUIO  MEXAY KOMMYHHUKAaHTaMH.
Kiumre, B cocTaB KOTOPBIX BXOJHUT YacCTH-
1a bitte, yka3pIBaeT Ha BBICOKHH YPOBEHB
KyJBTYpBI OOIIEHUS W YBAXHUTEIHHOE OT-
HOIIIEHHE JPYT K JAPYTY.
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Hapsiny co ciioBoM bitte ynotpeOsror-
Csl TaK)KE W TaKUE pedeBbIe KOHCTPYKIIHH,
Kak «Gerne», «Gern gescheheny, «Kein
Problemy, xoropble dalie BCEro OTHO-
CATCS K OOMXOAHO-PA3TOBOPHOMY CTHUTIO
U TeM CaMbIM YCHJIMBAIOT 3MOIOHAb-
HYIO OKPacKy MPeIOKEHHSI.

Oco0eHHOCTh (PYHKITMOHUPOBAHUS JIEK-
CHYECKOW emuHuIlbl Danke TPOSBIAETCS
B TOM, YTO OHAa MMEET CHHOHUMHYHBIC
JMAJIEKTHBIE, CJCHTOBBIE M OOCIICHHBIC
KOHCTPYKIINH, YIIOTPEOIeHIE KOTOPHIX 00-
YCIIaBIMBAETCA TEPPUTOPHATHHO, WHTEI-
JIEKTYaIbHO ¥ SMOIOHAIBHO, «a YeJIOBEK
T0J] BIIMSTHAEM AMOINH, HETAaTUBHBIX dMO-
IIUH HE CIEPKMBAET CBOIO PEIENTHBHYIO
JIeITEIFHOCTh W BOCIPOM3BOIUT MMEHHO
T€ JIEKCEMBI, KOTOpPbIe MPUXOIAT €My B TO-
JIOBY CTIOHTaHHO, HHTYUTHBHO OCO3HaBas
WX TparMaTH4eCcKyr0 3HAaYNMOCTh/HaIPaB-
JIEHHOCTH Ha cobecemnukay [9, c. 245].

Takum 00pa3oMm, B HEMEIKOM SI3BIKE
CYIIIECTBYET MHOTO CITOCOOOB BBIpa)e-
HUSl BEXJIMBOCTH, KOTOpPBIE 3aBUCAT OT
BBIOpPAHHOH COOECETHUKAMHU CTpPaTeTHH —
CONMMKEHNUS I TUCTAHITUPOBAHMS.

AHanmu3 JEeKCUKOTpapHUeCKUX HUCTOU-
HUKOB TTO3BOJISIET CJIENATh BBIBOI O TOM,
910 (OPMBI U3BHHEHHUS HE TaK MHOT000-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

pasHbl 1 MHOTOYHCIICHHBI 110 CPaBHEHHIO
¢ Gopmamu OarogapHOCTH. DTO OO0BSC-
HSIETCS TEM, 4TO (popMa U3BUHEHHS MOXKET
UCIIOJIb30BATHCS TOJIBKO B CBOEM IMPSIMOM
3HAUCHUH — W3BHHCHHE 3a KaKoe-JIMOOo
neiictBUe (yXKe COCTOSBIIEECS HITH TOIBKO
mpencrosimee), a ¢opMa OIarogapHOCTH
MOXET BBIPXKaTh HE TOJBKO OTKJIMK Ha
KOHKPETHOE JICWCTBHE, HO W CIIOBECHOE
NPOSIBJICHUE BHUMAHHUSI, PEAKIIMIO HA KOM-
TUTMMEHT.

WHupIMU cioBaMu, ctuieBas auddepeH-
nuanys GopM H3BHHEHHS W OJaromapHo-
CTH TpPEJCTaBICHA B Pa3HBIX PETHCTPAX,
KOTOPBIC ONPEACISIFOT KAK KOMMYHHUKATHB-
HOE TOBEJICHHE JIIONICH, TaK U OTPAXKAIOT
UX HAUOHAIBHO-KYJIBTYpHBIE O0COOCH-
HOCTH, BKJIFOYAIOINIME B ceOsl JTHMHIBUCTH-
YECKHE W DIKCTPAMHTBUCTHYECKHE (hak-
Topbl. [lepBbie HAXOIAT CBOE OTPAKCHUE
B MEHTAQJIUTETE HEMEIIKOW HAIUH, TIIE YIIO-
TpeOlieHHE JIEKCHYECKUX CSIMHUL] HCTOPHU-
4yeckd 000CHOBaHO. BTopble 3aBUCAT OT
MEHTaJIbHOCTH KOHKPETHOTO MpPEACTABU-
TN HAIlMH, OT €r0 WHTEJICKTYaJbHBIX,
BO3PACTHBIX, TEPPUTOPUAILHBIX M CHUTYa-
THBHO-00YCJIOBJIICHHBIX (PAKTOPOB.
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